
Note: The style of your item may vary from what is pictured in the instruction sheet.
Remarque : Le modèle de votre article peut être différent de celui qui est illustré dans le feuillet d’instructions.

Note: El estilo de su artículo puede variar de la ilustración en la hoja de instrucciones.
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Conforms to 
ASTM F1169 & F1821

Safety Standards

Lea todas las instrucciones antes de 
ensamblar y usar.  MANTENGA LAS 
INSTRUCCIONES PARA SU USO FUTURO.

Lisez toutes les instructions avant l’assemblage et 
l’utilisation. CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS 
POUR UN USAGE ULTERIEUR.

Read all instructions before assembly 
and use.  KEEP INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE USE.
     ADULT ASSEMBLY 
REQUIRED
Due to the presence of small parts during assembly,  
keep out of reach of children until assembly is complete.

     L’ASSEMBLAGE DOIT ETRE FAIT 
PAR UN ADULTE 
 A cause de la presence de petites pieces, pendant l’assemblage gardez 
hors de portee des enfants jusqu'a  ce que celui-ci soit termine.

     DEBE SER ENSAMBLADO 
POR UN ADULTO
Debido a la presencia de piezas pequeñas durante el ensamblaje, 
mantenga fuera del alcance de los niños hasta que complete el 
ensamblaje.

Style #:
Lot:

Date:

___________
___________
___________

Instrucciones de Ensamble
de su Cuna Crib ‘N’ More

Directives de Montage pour 
votre Lit de Bébé Crib ‘N’ More

Assembly Instructions for 
your Crib ‘N’ More

Children's Products LLC is an authorized licensee of 
Dreamwell, Ltd. a wholly-owned subsidiary of Simmons 
Bedding Company.  SIMMONS KIDS® and the SIMMONS 
S&GLOBE are registered trademarks of Dreamwell, Ltd. 
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  WARNING:
*Infants can suffocate on soft bedding. Never add a pillow or comforter. Never place additional padding 
under an infant.
*Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death. 
DO NOT use this crib if you cannot exactly follow the accompanying instructions.
*To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their backs to 
sleep, unless otherwise advised by your physician.
*Strangulation Hazard: STRINGS CAN CAUSE STRANGULATION! Do not place items with a string 
around a child's neck, such as hood strings or pacifier cords. Do not suspend strings over a crib or 
attach strings to toys.
*Strangulation Hazard: To help prevent strangulation tighten all fasteners. A child can trap parts of 
the body or clothing on loose fasteners.
*Strangulation Hazard: Do not place crib near window or patio door  where cords from blinds or 
drapes may strangle a child.
*Fall Hazard: When child is able to pull to a standing position, set mattress to lowest position and 
remove bumper pads, large toys and other objects that could serve as steps for climbing out. This crib 
has an adjustable mattress support. For the convenience of the parent when the baby is very small, the 
mattress support may be used in the highest position.  Important:  with the mattress support and 
mattress in the highest position, be absolutely sure that the top of the front crib side is at least 3 inches 
higher then the top surface of the mattress.  If it is not, lower the mattress support and the mattress to 
the next highest position.
*Fall Hazard: Stop using crib when child begins to climb out or reaches a height of 35in. (89cm),  
whichever occurs first. The child should be placed in a youth or regular bed. 
*Check this product for damaged hardware, loose joints, loose bolts or other fasteners, missing parts, 
or sharp edges before and after assembly and frequently during use.  Securely tighten loose bolts and 
other fasteners. Do not use crib if any parts are missing, damaged or broken.  Contact Simmons Kids 
Furniture for replacement parts and instructional literature if needed.  Do not substitute parts.
*Follow warnings on all products in a crib.
*If refinishing, use a non-toxic finish specified for children's products.
*Never use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers because they can cause 
suffocation.
*Infants can suffocate in gaps between crib sides and a mattress that is too small.
*Ensure a safe environment for the child by checking regularly, before placing the child in the crib, that 
every component is properly and securely in place.
*To avoid head injury, do not allow any child to play underneath the crib.
*Never add an accessory such as a bassinet or changing table that extends over the sleeping area.
*In Canada Only - Use a crib mattress that is no thicker than 15 cm and is of such a size that, when it 
is pushed firmly against any side of the crib, it does not leave a gap of more than 3 cm between the 
mattress and any part of the sides of the crib. Do not use this crib for a child who can climb out of it or 
who is taller than 90 cm.

 CAUTION:
ANY MATTRESS USED IN THIS CRIB SHALL 
BE AT LEAST 27 1/4 BY 51 5/8 IN. 
(69x131CM) WITH A THICKNESS NOT 
EXCEEDING 6 IN (15 CM).



AVERTISSEMENT:

  ATTENTION:
LE MATELAS UTILISÉ AVEC CE LIT 
D’ENFANT  DOIT AVOIR UNE TAILLE 
MINIMALE DE 69CM PAR 133 CM, ET SON 
ÉPAISSEUR NE DOIT PAS DÉPASSER 15 CM
*Les nourrissons peuvent suffoquer sur une literie molle. Ne jamais utiliser d’oreiller ou de couette. Ne jamais placer 
de rembourrage supplémentaire sous un bébé.
*Le non-respect de ces avertissements et des instructions de montage peut provoquer des blessures graves et même 
des décès. N’utilisez pas ce lit d’enfant si vous ne parvenez pas à suivre précisément les instructions jointes.
*Pour réduire le risque de MSN (Mort Subite du Nourrisson), les pédiatres recommandent de placer les nourrissons en 
bonne santé sur le dos en les mettant au lit, sauf indication contraire de votre médecin.
*Lire toutes les instructions avant d’assembler le lit d’enfant. CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.  N’utilisez pas ce lit d’enfant si vous ne parvenez pas à suivre précisément les 
instructions jointes.
*Risque d’étranglement: LES FICELLES PEUVENT PROVOQUER UNE  STRANGULATION ! Ne pas placer d’objet 
comportant une ficelle autour du cou de l’enfant, par exemple une ficelle de capuche ou une corde de sucette. Ne pas 
suspendre de ficelles au-dessus d’un lit ou attacher de ficelles aux jouets.
*Risque d’étranglement: Afin d’éviter les risques de strangulation, serrez toutes les fixations. Un enfant peut coincer 
une partie de son corps ou ses vêtements dans des attaches desserrées.
*Risque d’étranglement: Ne pas placer le lit près ou porte d’une fenêtre dont les cordes des stores ou rideaux 
pourraient étrangler l’enfant.
*Danger de chute : Lorsque l’enfant est capable de se tenir debout, mettre le matelas à la position la plus basse et 
enlever les bordures de protection, les grands jouets et tout autre objet dont l’enfant pourrait se servir pour sortir du lit. 
Le support du matelas de ce lit est ajustable. Pour le confort des parents lorsque l’enfant est très petit, le support du 
matelas peut être utilisé dans la position la plus élevée. Important : lorsque le support du matelas et le matelas sont à 
leur position la plus élevée, il faut absolument s’assurer que le sommet du côté latéral avant du lit se trouve au moins 
7,6 cm (3 pouces) plus haut que la surface supérieure du matelas. Si ce n’est pas le cas, abaisser le support du 
matelas et le matelas d’un cran.
*Danger de chute : Cesser d’utiliser le lit lorsque l’enfant est capable d’en sortir ou qu’il  atteint la taille de 89 cm (35 
pouces). L’enfant doit alors dormir dans un lit d’enfant ordinaire ou un lit normal.
*Bien vérifier ce produit afin de détecter tout élément endommagé, tout joint relâché, boulons desserrés et autres 
attaches, toute pièce manquante ou tout bord tranchant avant d’assembler le lit et revérifier régulièrement. Bien serrer 
les boulons desserrés et autres attaches.  Ne pas utiliser le lit si des pièces sont manquantes, endommagées ou 
cassées. Contacter Simmons Kids Furniture pour obtenir des pièces de rechange et de la documentation sur le 
montage si nécessaire. Ne pas remplacer des pièces.
*Suivre les avertissements de tous les produits dans le lit.
*En cas de nouvelle finition, utiliser un produit non toxique spécialement conçu pour les produits pour enfants. 
*Ne jamais utiliser de sacs en plastique ou tout autre film plastique comme couverture de matelas car ils peuvent 
entrainer une suffocation.
*Les enfants peuvent suffoquer dans les espaces situés entre les côtés du lit à barreaux et un matelas trop petit. 
Utilisez un matelas dont l’épaisseur n’excède pas 15 cm, et d’une taille telle que lorsqu'il est poussé fermement contre 
un côté du lit, il n’y ait pas d’espace supérieur à 3 cm entre le matelas et l’une des  parties des côtés du lit.
*Assurer un environnement sécurisé pour l’enfant en vérifiant régulièrement, avant de placer l’enfant dans le lit, que 
tous les éléments sont bien en place et ne constituent pas un danger. 
*Afin d’éviter le risque de blessure à la tête, ne pas laisser les enfants jouer sous le lit.
*Ne jamais ajouter d’accessoire tel qu’un couffin ou une table à langer qui s’étend au-dessus de la zone où l’enfant 
dort.
*Au Canada seulement - Utilisez un matelas dont l’épaisseur n’excède pas 15 cm, et d’une taille telle que lorsqu'il est 
poussé fermement contre un côté du lit, il n’y ait pas d’espace supérieur à 3 cm entre le matelas et l’une des  parties 
des côtés du lit. Ne pas utiliser le lit si l’enfant est capable d’en sortir ou mesure plus de 90 cm.



  ADVERTENCIA:

 ATENCIÓN:
CUALQUIER COLCHÓN QUE SE UTILICE EN 
ESTA CUNA DEBE TENER AL MENOS 69CM 
POR 131CM CON UN ESPESOR QUE NO 
EXCEDA LAS 15CM.

*Niños pequeños y bebés pueden ahogarse en una cama blanda. Nunca añada una almohada ni un edredón. Nunca 
coloque almohadillado adicional debajo de un bebé.
*No hacer caso de estas advertencias ni seguir las instrucciones de montaje puede producir lesiones graves o 
muerte. NO USE esta cuna si no puede seguir las instrucciones al pie de la letra.
*Para reducir el riesgo de SMSL (síndrome de muerte súbita del lactante), los pediatras recomiendan que se ponga a 
dormir a los bebés boca arriba, a no ser que su médico aconseje lo contrario.
*Lea todas las instrucciones antes de montar la cuna. CONSERVE LAS INSTRUCCIONES PARA USAR LAS EN EL 
FUTURO. No use esta cuna si no puede seguir las instrucciones al pie de la letra.
*Peligro de estrangulación: ¡LAS CUERDAS PUEDEN PROVOCAR ESTRANGULACIÓN! No coloque artículos con 
cuerdas alrededor del cuello de un niño, como cuerdas de capuchas o de chupetes. No suspenda cuerdas sobre la 
cuna ni ate cordones a juguetes.
*Peligro de estrangulación: Para ayudar a prevenir estrangulaciones, apriete todos los elementos de sujeción. A un 
niño se le pueden quedar atrapadas partes del cuerpo o ropa en elementos de sujeción que estén sueltos.
*Peligro de estrangulación: No coloque la cuna cerca de una ventana o puerta donde cordones de cortinas o 
persianas puedan estrangular al niño.
*Peligro de caídas: Cuando el niño sea capaz de ponerse de pie, ponga el colchón en la posición más baja y quite 
las almohadillas paragolpes, juguetes grandes y otros objetos que le pudieran servir como escalones para trepar y 
saltar fuera. Esta cuna tiene un soporte de colchón regulable. Para comodidad del progenitor cuando el bebé es muy 
pequeño, el soporte de colchón puede ser utilizado en la posición más alta. Asegúrese bien de que la parte superior 
del lado frontal de la cuna está al menos 3 pulgadas (7,62 cm) más alto que la superficie superior del colchón. En 
caso contrario, baje el soporte del colchón y el colchón hasta la siguiente posición más alta.
*Peligro de caídas: deje de utilizar la cuna cuando el niño comience a trepar o alcance una altura de 35 pulgadas (89 
cm), lo que ocurra primero. Debería colocarse al niño en una cama normal o juvenil.
*Compruebe que este producto no contiene componentes o utensilios dañados, los pernos sueltos o otros elementos 
de sujeción, juntas sueltas ni bordes afilados, ni que falta ningún componente, antes y después del montaje y con 
frecuencia durante su uso. Apriete firmemente los pernos sueltos y otros elementos de sujeción. No utilice la cuna si le 
falta alguna pieza, o alguna está dañada o rota.Póngase en contacto con Simmons Kids Furniture si necesita 
recambios o instrucciones escritas. No sustituya ninguna pieza.
*Haga caso a las advertencias de todos los productos que haya en la cuna.
*Si le aplica un nuevo acabado, utilice un acabado no tóxico específico para productos infantiles.
*Nunca utilice bolsas de transporte de plástico ni ningún otro tipo de película plástica para cubrir el colchón porque 
puede provocar asfixia.
*Los bebés se pueden ahogar en el espacio que queda entre los lados de la cuna y un colchón que es demasiado 
pequeño.  Utilice un colchón para cunas no más grueso que 15 cm y que tenga un tamaño tal que al empujarlo 
firmemente contra cualquier lado de la cuna no deje una separación de más de 3 cm entre el colchón y cualquier 
parte de los lados de la cuna.
*Asegure un espacio seguro para su bebé comprobando con regularidad, antes de colocar el bebé en la cuna, que 
todos los componentes se encuentran de forma segura en el sitio correcto.
*Para evitar lesiones en la cabeza, no deje que los niños jueguen debajo de la cuna.
*Nunca añada accesorios como un moisés o una mesa para cambiarle que se extienda por encima de la zona donde 
duerme.
*En Canadá sólo - Utilice un colchón para cunas no más grueso que 15 cm y que tenga un tamaño tal que al 
empujarlo firmemente contra cualquier lado de la cuna no deje una separación de más de 3 cm entre el colchón y 
cualquier parte de los lados de la cuna. No use esta cuna para un niño que puede
salir de ella o que es más alto que 90 cm.



        WARNING:THE PROPER USE OF THIS CRIB IS IMPORTANT FOR YOUR BABY’S SAFETY.  TO KEEP YOUR BABY SECURE AND 
SAFE, AND TO AVOID POTENTIAL INJURY OR DEATH, CAREFULLY READ AND FAMILIARIZE YOURSELF WITH ALL WARNINGS, CAUTIONS 
AND INSTRUCTIONS IN THE INSTRUCTION BOOKLET.  KEEP THIS INSTRUCTION BOOKLET FOR FUTURE USE.  DO NOT THROW AWAY THE 
INSTRUCTION BOOKLET.
         AVERTISSEMENT:L'UTILISATION APPROPRIÉE DE CE LIT DE BÉBÉ EST IMPORTANTE POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE BÉBÉ. POUR ASSURER LA SÉCURITÉ 
DE VOTRE BÉBÉ, ET POUR ÉVITER DES BLESSURES POSSIBLES  OU MÊME LA MORT, LISEZ ATTENTIVEMENT ET FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUS LES AVERTISSEMENTS, 
MISES EN GARDE ET INSTRUCTIONS. CONSERVEZ CETTE BROCHURE POUR VOUS EN SERVIR DANS L'AVENIR, NE LA METTEZ PAS AU REBUT.

           ADVERTENCIA: POR LA SEGURIDAD DE SU BEBÉ ES IMPORTANTE USAR CORRECTAMENTE ESTA CUNA. PARA QUE SU BEBÉ ESTÉ SALVO Y SEGURO, Y PARA 
EVITAR LA PROBABILIDAD DE LESIONES Y MUERTE, LEA CUIDADOSAMENTE Y FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES QUE 
SE PRESENTAN EN ESTE FOLLETO. GUARDE ESTE FOLLETO DE INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO, NO LO TIRE A LA BASURA.

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

NOTE: THE ITEM NUMBER IS LOCATED ON THE INSIDE OF THE HEADEND'S BOTTOM RAIL, (ON A BLUE AND WHITE LABEL.)  REFER TO THIS NUMBER IN THE EVENT THAT YOU NEED TO CALL 
OUR CUSTOMER SERVICE DEPT. (800) 218-2741

REMARQUE: LE NUMÉRO D'ARTICLE EST SITUÉ À L'INTÉRIEUR DU BARREAU DU FOND DE LA TÊTE DE LIT, (SUR UNE ÉTIQUETTE BLEUE ET BLANCHE). SE RÉFÉRER À CE NUMÉRO POUR TOUTE 
COMMUNICATION AVEC NOTRE DÉPARTEMENT DE SERVICE À LA CLIENTÈLE. (800) 218-2741

NOTA: EL NÚMERO DEL ARTÍCULO SE ENCUENTRA EN LA PARTE INTERIOR DEL RIEL INFERIOR DE LA CABECERA (EN UNA ETIQUETA COLOR AZUL Y BLANCO). REFIÉRASE A ESTE NÚMERO EN 
CASO DE QUE NECESITE LLAMAR A NUESTRO DEPARTAMENTO DE SERVICIO AL CLIENTE. (800) 218-2741

THIS SEAL IS YOUR ASSURANCE THAT THE PRODUCT YOU HAVE 
PURCHASED MEETS OR EXCEEDS AMERICAN SOCIETY FOR TESTING 
AND MATERIAL SAFETY STANDARDS DEVELOPED IN CONJUCTION WITH 
THE CONSUMER PRODUCT SAFETY COMMISSION AND CERTIFIED BY 
THE JUVENILE PRODUCTS MANUFACTURE ASSOCIATION.

CE CACHET EST VOTRE ASSURANCE QUE LE PRODUIT QUE VOUS AVEZ 
ACHETÉ RÉPOND AUX NORMES DE L'AMERICAN SOCIETY FOR TESTING 
AND MATERIAL SAFETY MISES AU POINT EN CONJONCTION AVEC LA 
CONSUMER PRODUCT SAFETY COMMISSION OU LES DÉPASSE, ET 
QU'IL EST HOMOLOGUÉ PAR LA JUVENILE PRODUCTS MANUFACTURE 
ASSOCIATION.

ESTE SELLO ES SU GARANTÍA DE QUE EL PRODUCTO QUE HA 
ADQUIRIDO CUMPLE O SUPERA LAS NORMAS DE SEGURIDAD 
DE MATERIALES Y PRUEBAS DE LA SOCIEDAD AMERICANA 
DESARROLLADAS JUNTO CON LA COMISIÓN SE SEGURIDAD DE 
PRODUCTOS DEL CONSUMIDOR Y CUENTA CON LA CERTIFICACIÓN 
DE LA ASOCIACIÓN DE FABRICANTES DE PRODUCTOS INFANTILES.

NOTE: DURING THE ASSEMBLY PROCESS WHENEVER USING SCREWS 
OR BOLTS, CHECK EACH BY PLACING THE SCREW/BOLT ON THE 
DIAGRAM OF THE ITEM WHICH IS DRAWN ACTUAL SIZE AND DESIGN.  
BE SURE TO USE THE PROPER SIZE AND SHAPE SPECIFIED IN THE 
INSTRUCTIONS.

REMARQUE: AU COURS DU PROCÉDÉ D'ASSEMBLAGE, LORSQUE 
VOUS UTILISEZ DES VIS OU DES BOULONS, VÉRIFIEZ-LES EN 
PLAÇANT LA VIS/LE BOULON SUR LE SCHÉMA  DE CHAQUE 
ARTICLE LEQUEL EST DESSINÉ À LA GRANDEUR ACTUELLE ET DE 
CONCEPTION. ASSUREZ-VOUS D'UTILISER LA BONNE GROSSEUR ET 
FORME SPECIFIÉES DANS LES INSTRUCTIONS.

NOTA: DURANTE EL PROCESO DE ARMADO SIEMPRE QUE 
USE TORNILLOS O PERNOS, CERCIÓRESE DE UTILIZAR LOS 
CORRECTOS, COMPARANDO CADA TORNILLO/PERNO CONTRA 
LOS QUE APARECEN EN LOS DIBUJOS DE TAMAÑO REAL. 
ASEGÚRESE DE UTILIZAR EL TAMAÑO Y FORMA CORRECTOS 
QUE SE ESPECIFICAN EN LAS INSTRUCCIONES.

Conforms to 
ASTM F1169

Safety Standards

TOOLS NEEDED FOR ASSEMBLY
OUTILS NÉCESSAIRES POUR L'ASSEMBLAGE

HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA ENSAMBLAR



#1 - (1) LEFT POST
(1) POTEAU DE GAUCHE
(1) EL POSTE IZQUIERDO

#2 - (1) RIGHT POST
(1) POTEAU DE DROITE
(1) EL POSTE DERECHO

#17 - (4) M6 x 16mm BOLT
(4) BOULONS M6 x 16mm
(4) PERNOS M6 x 16mm

#5 - (1) RIGHT CRIB SIDE
(1) PANNEAU DE DROITE DU 

LIT DE BÉBÉ
(1) MONTAJE DEL LADO 

DERECHO

THIS PAGE LISTS THE PARTS THAT ARE REQUIRED TO ASSEMBLE YOUR CRIB. PLEASE CONTACT CUSTOMER SERVICE AT 
1-800-218-2741 BEFORE STARTING ASSEMBLY IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED.

CETTE PAGE ÉNUMÈRE LES PIÈCES QUI SONT EXIGÉES POUR ASSEMBLER VOTRE HUCHE. SERVICE À LA CLIENTÈLE DE 
CONTACT À 1-800-218-2741 AVANT LA MISE EN MARCHE DE L'ASSEMBLÉE SI DES PIÈCES SONT ABSENTES OU ENDOMMAGÉES

ESTA PÁGINA ENUMERA LAS PIEZAS QUE SE REQUIEREN PARA MONTAR SU PESEBRE. POR FAVOR CONTACTO EL SERVICIO 
DE ATENCIÓN AL CLIENTE EN 1-800-218-2741 ANTES DE ENCENDER A LA ASAMBLEA SI ALGUNAS PIEZAS SON QUE FALTA O 
DAÑADAS.

CRIB PARTS
PIÈCES DE LIT DE BÉBÉ
PIEZAS DE LA CUNA

CRIB HARDWARE
MATÉRIEL DE LIT 

DE BÉBÉ
PERNOS DE LA 

CUNA

#13 - (2) M6 x 60mm BOLT
(2) BOULONS M6 x 60mm
(2) PERNOS M6 x 60mm

#14 - (4) M6 x 16mm BUTTON HEAD HEX BOLT
(4) BOULONS À SIX PANS À TÊTE BOUTON M6 x 16mm

(4) PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL DE BOTÓN M6 x 16mm

NOTE: FASTENERS ARE SHOWN FULL SIZE
REMARQUE: LES DISPOSITIFS DE FIXATION SONT 

MONTRÉS EN TAILLE RÉELLE
NOTA: LOS PERNOS SE MUESTRAN EN TAMAÑO REAL

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

#6 - (1) LEFT CRIB SIDE
(1) PANNEAU DE GAUCHE DU LIT 

DE BÉBÉ
(1) MONTAJE DEL LADO 

IZQUIERDO

#4 - (1) FOOTEND ASSEMBLY
(1) MODULE DE PIED DE LIT
(1) ENSAMBLE DE LA CABECERA
PARA EL LADO DE LOS PIES

#11 - (2) M6 x 90mm BOLT
(2) BOULONS M6 x 90mm
(2) PERNOS M6 x 90mm

FULL SIZE BED HARDWARE
MATÉRIEL DE LIT PLEINE 

GRANDEUR
PERNOS DEL DOBLE TAMAÑO DE 

LA CAMA

#12 - (8) M6 x 40mm BOLT
(8) BOULONS M6 x 40mm
(8) PERNOS M6 x 40mm

#16 - (2) M6 X 16mm CAP NUT
(2) ÉCROUS BORGNES M6 x 16mm

(2) TUERCA DE TAPA M6 x 16mm

#3 - (1) HEADEND ASSEMBLY
(1) TÊTE DE LIT

(1) MONTAJE DE LA CABECERA

#7 - (1) DAY BED RAIL     
(1) TRAVERSE DU LIT DE JOUR
(1) REIL DE LA CAMA DE DIA

#15 - (4) 10mm x 50mm DOWEL
(4) GOUJONS DE 10mm x 50mm
(4) PASADOR DE MADERA 10mm x 50mm

DAY BED HARDWARE
MATÉRIEL DE LIT DU JOUR
PERNOS DE LA CAMA DE DIA

#10 - (1) INSTRUCTION SHEET POUCH
(1) POCHETTE DU FEUILLET D’INSTRUCTIONS
(1) BOLSA PARA LA HOJA DE INSTRUCCIÓN

THE POUCH IS PRINTED WITH WITH WARNINGS 
RELATED TO THE SAFE USE OF YOUR CRIB.
LES MISES EN GARDE CONCERNANT 
L’UTILISATION SÉCURITAIRE DU LIT DE BÉBÉ 
SONT IMPRIMÉES SUR LA POCHETTE.
LA BOLSA ESTÁ IMPRESA CON ADVERTENCIAS 
RELACIONADAS CON UN USO SEGURO DE SU 
CUNA.

#9 - (1) MATTRESS SUPPORT
(1) SUPPORT DE MATELAS

(1) SOPORTE PARA EL COLCHÓN
21157

#8 - (2) FEET     
(2) PIEDS
(2) PIES



THE FOLLOWING TOOLS AND PARTS 
ARE REQUIRED:
OUTILS ET PIÈCES NÉCESSAIRES
SE NECESITAN LAS SIGUIENTES HERRAMIEN-
TAS Y PIEZAS:

STEP #1
ÉTAPE N°1
PASO #1

NOTE: FASTENERS ARE 
SHOWN FULL SIZE

REMARQUE: LES DISPOSITIFS DE 
FIXATION SONT MONTRÉS EN 

TAILLE RÉELLE
NOTA: LOS PERNOS SE 

MUESTRAN EN TAMAÑO REAL

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

#1 - (1) LEFT POST
(1) POTEAU DE GAUCHE
(1) EL POSTE IZQUIERDO

#2 - (1) RIGHT POST
(1) POTEAU DE DROITE
(1) EL POSTE DERECHO

#3 - (1) HEADEND ASSEMBLY
(1) TÊTE DE LIT

(1) MONTAJE DE LA CABECERA

#15 - (4) 10mm x 50mm DOWEL
(4) GOUJONS DE 10mm x 50mm
(4) PASADOR DE MADERA 10mm x 50mm

STEP #1 ÉTAPE No1 PASO #1

PART #15
PIÈCE No15
PIEZA #15

PART #11
PIÈCE No11
PIEZA #11

PART #3
PIÈCE No3
PIEZA #3

PART #2
PIÈCE No2
PIEZA #2

#11 - (2) M6 x 90mm BOLT
(2) BOULONS M6 x 90mm
(2) PERNOS M6 x 90mm

1. INSEREZ 1 CHEVILLE (PIÈCE N°15) À CHAQUE 
EXTREMITÉ DES RAILS INFÉRIEUR ET CENTRAL DU 
MONTAGE DE LA TETIÈRE (PIÈCE N°3).

2. AU MOYEN DE (1) BOULONS (PIÈCE No 11) ET (PIÈCE No 13)  
FIXER LE POTEAU DE DROITE (PIÈCE No 2) À LA TÊTE DE LIT 
(PIÈCE No 3).  S’ASSURER QUE LES MANCHONS DES POTE-
AUX SONT TOURNÉS VERS L’INTÉRIEUR. NOTA : ASSUREZ-
VOUS QUE L’ÉTIQUETTE EST ORIENTÉE VERS 
L’INTÉRIEUR.

3. FIXER LE POTEAU DE GAUCHE (PIÈCE No 1) À LA TÊTE DE 
LIT (PIÈCE No 3) DE LA MÊME MANIÈRE.

1. INSERTE 1 PASADOR (PIEZA #15) EN CADA EXTREMO DEL 
RIEL DEL FONDO Y DEL CENTRO DEL ENSAMBLADO DE LA 
CABECERA (PIEZA #3).

2. UNA EL POSTE DERECHO (PIEZA # 2) AL MONTEJE DE LA 
CABECERA (PIEZA #3) USANDO (1) PERNOS (PIEZA # 11) Y
(PIEZA#13) LA LLAVE DE TUERCA HEXAGONAL . ASEGURESE 
QUE LAS MANGAS DEL POSTE ESTEN REVESTIDOS HACIA EL 
INTERIOR. NOTA: ASEGÚRESE DE QUE LA ETIQUETA 
QUEDE EN LA PARTE INTERIOR.

3. UNA EL POSTE IZQUIERDO (PIEZA # 1) AL MONTAJE DE LA 
CABECERA (PIEZA # 3) DE LA MISMA MANERA.

LABEL “RIGHT INSIDE BOTTOM”
ÉTIQUETTE « BAS INTÉRIEUR DROIT »
ETIQUETA "PARTE INTERIOR INFERIOR DERECHA"

LABEL “LEFT INSIDE BOTTOM”
ÉTIQUETTE « BAS INTÉRIEUR GAUCHE »
ETIQUETA "PARTE INTERIOR INFERIOR IZQUIERDA"

LABEL “INSIDE BOTTOM”
ÉTIQUETTE « BAS INTÉRIEUR »
ETIQUETA "PARTE INTERIOR INFERIOR"

LABEL
ÉTIQUETTE
ETIQUETA

#13 - (2) M6 x 60mm BOLT
(2) BOULONS M6 x 60mm
(2) PERNOS M6 x 60mm

PART #13
PIÈCE No13
PIEZA #13

1. INSERT 1 DOWEL (PART #15) INTO EACH END OF 
BOTTOM AND CENTER RAIL OF HEADEND 
ASSEMBLY (PART #3).

2. ATTACH RIGHT POST (PART #2) TO HEADEND 
ASSEMBLY (PART #3) USING 1 BOLT (PART #11) AND 
1 BOLT (PART #13) USING THE HEX WRENCH. BE 
SURE SLEEVES IN POST ARE FACING TOWARDS 
THE INSIDE.  BE SURE LABEL IS TOWARDS THE 
INSIDE. 

3. ATTACH LEFT POST (PART #1) TO HEADEND 
ASSEMBLY (PART #3)  IN THE SAME MANNER.



THE FOLLOWING TOOLS AND PARTS 
ARE REQUIRED:
OUTILS ET PIÈCES NÉCESSAIRES
SE NECESITAN LAS SIGUIENTES HERRAMIEN-
TAS Y PIEZAS:

STEP #2
ÉTAPE N°2
PASO #2

NOTE: FASTENERS ARE 
SHOWN FULL SIZE

REMARQUE: LES DISPOSITIFS 
DE FIXATION SONT MONTRÉS 

EN TAILLE RÉELLE
NOTA: LOS PERNOS SE 

MUESTRAN EN TAMAÑO REAL

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

PART #12
PIÈCE No12
PIEZA #12

PART #6
PIÈCE No6
PIEZA #6

#6 - (1) LEFT CRIB SIDE
(1) PANNEAU DE GAUCHE DU LIT 

DE BÉBÉ
(1) MONTAJE DEL LADO 

IZQUIERDO

#5 - (1) RIGHT CRIB SIDE
(1) PANNEAU DE DROITE DU 

LIT DE BÉBÉ
(1) MONTAJE DEL LADO 

DERECHO

SLEEVES - 3 POSITIONS
IN EACH POST

MANCHONS - 3 POSITIONS
DANS CHAQUE POTEAU
MANGAS - 3 POSICIONES

EN CADA POSTE

1. ATTACH RIGHT CRIB SIDE (PART #5) TO 
HEADEND FROM STEP #1.  USE (2) BOLTS 
(PART #12) AND THE HEX WRENCH.  BE SURE 
LABEL IS TOWARDS THE INSIDE. 

2. ATTACH LEFT CRIB SIDE (PART #6) TO HEAD 
END FROM STEP #1.  USE (2) BOLTS (PART 
#12) AND M4 HEX WRENCH.  BE SURE LABEL 
IS TOWARDS THE INSIDE.

1. ACOPLE EL LADO DERECHO DE LA CUNA (PARTE #5) A 
LA PARTE POSTERIOR DE LA CUNA (PARTE #1).  USE (2) 
PERNOS (PARTE #12) Y LA LLAVE HEXAGONAL.  
ASEGÚRESE DE QUE LA ETIQUETA QUEDE EN LA PARTE 
INTERIOR.
 
2. ACOPLE EL LADO IZQUIERDO DE LA CUNA (PARTE #6) A 
LA PARTE POSTERIOR DE LA CUNA (PARTE #1).  USE (2) 
PERNOS (PARTE #12) Y LA LLAVE HEXAGONAL M4.  
ASEGÚRESE DE QUE LA ETIQUETA QUEDE EN LA PARTE 
INTERIOR.

1. ATTACHEZ LE CÔTÉ DROIT DU LIT D’ENFANT (PIÈCE #5) À LA 
PIÈCE ARRIÈRE DU LIT D’ENFANT (PIÈCE#1).  UTILISEZ (2) 
BOULONS (PIÈCES #12) ET LA CLÉ HEXAGONALE.  
ASSUREZ-VOUS QUE L’ÉTIQUETTE EST ORIENTÉE VERS 
L’INTÉRIEUR.
 
2. ATTACHEZ LE CÔTÉ GAUCHE DU LIT D’ENFANT (PIÈCE #6) À 
L’ARRIÈRE DU LIT D’ENFANT (PIÈCE#1).  UTILISEZ (2) BOULONS 
(PIÈCES #12) ET LA M4 CLÉ HEXAGONALE.  ASSUREZ-VOUS 
QUE L’ÉTIQUETTE EST ORIENTÉE VERS L’INTÉRIEUR.

HEADEND FROM STEP #1
TÊTE DE LIT ÉTAPE N°1

MONTAJE DE LA CABECERA PASO #1

LABEL “LEFT INSIDE BOTTOM”
ÉTIQUETTE « BAS INTÉRIEUR GAUCHE »
ETIQUETA "PARTE INTERIOR INFERIOR IZQUIERDA"

LABEL “RIGHT INSIDE BOTTOM”
ÉTIQUETTE « BAS INTÉRIEUR DROIT »
ETIQUETA "PARTE INTERIOR INFERIOR DERECHA"

LABEL “INSIDE BOTTOM”
ÉTIQUETTE « BAS INTÉRIEUR »
ETIQUETA "PARTE INTERIOR INFERIOR"

STEP #2 ÉTAPE N°2 PASO #2

HEADEND FROM STEP #1
TÊTE DE LIT ÉTAPE N°1

MONTAJE DE LA CABECERA PASO #1

#12 - (4) M6 x 40mm BOLT
(4) BOULONS M6 x 40mm
(4) PERNOS M6 x 40mm



CRIB ASSEMBLY FROM 
STEP #2

LIT DE BÉBÉ ASSEMBLÉ 
À L’ÉTAPE No2

MONTAJE DE LA CUNA 
DEL PASO #2

#14 - (4) M6 X 16mm BUTTON HEAD HEX BOLT
(4) BOULONS À SIX PANS À TÊTE BOUTON M6 X 16mm

(4) PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL DE BOTÓN M6 X 16mm

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

THE FOLLOWING TOOLS AND PARTS 
ARE REQUIRED:
OUTILS ET PIÈCES NÉCESSAIRES
SE NECESITAN LAS SIGUIENTES HERRAMIEN-
TAS Y PIEZAS:

STEP #3
ÉTAPE N°3
PASO #3

NOTE: FASTENERS ARE 
SHOWN FULL SIZE

REMARQUE: LES DISPOSITIFS 
DE FIXATION SONT MONTRÉS 

EN TAILLE RÉELLE
NOTA: LOS PERNOS SE 

MUESTRAN EN TAMAÑO REAL

4 CORNERS
4 COINS

4 ESQUINAS

WARNINGS ON POUCH - THIS SIDE UP
MISES EN GARDE SUR LA POCHETTE – CE 

CÔTÉ-CI VERS LE HAUT
ADVERTENCIA EN LA BOLSA – ESTE LADO 

HACIA ARRIBA

PART #14
PIÈCE No14
PIEZA #14

STEP #3
ATTACH MATTRESS SUPPORT (PART #9) TO THE 
CRIB FROM STEP #2.  USE (4) BOLTS (PART #14) 
WITH THE HEX WRENCH.  TIGHTEN ALL BOLTS 
COMPLETELY.   NOTE: THERE ARE THREE 
POSITIONS FOR THE MATTRESS SUPPORT.  FROM 
NEWBORN TO A CHILD THAT IS 35 INCHES TALL.  
SEE WARNING NOTE  **USE CARE TO PREVENT 
SCRATCHING THE CRIB POSTS WHEN 
POSITIONING THE MATTRESS SUPPORT

WARNINGS ON POUCH MUST FACE UP.
BE SURE MATTRESS SUPPORT IS LEVEL.  USE 

THE SAME POSITION AT ALL LOCATIONS.

ÉTAPE N°3
FIXER LE SUPPORT DE MATELAS (PIÈCE No 9) AU LIT 
DE BÉBÉ ASSEMBLÉ À L’ÉTAPE 2 AU MOYEN DE (4) 
BOULONS À TÊTE RONDE À SIX PANS M6 X 16 mm 
(PIÈCE No 14) À L’AIDE DE LA CLÉ À SIX PANS M4 
FOURNIE. S’ASSURER DE BIEN SERRER TOUS LES 
BOULONS. REMARQUE : TROIS POSITIONS SONT 
PRÉVUES POUR LE SUPPORT DE MATERLA (DE 
NOUVEAU-NÉ À ENFANT DE 35 PO – VOIR MISE EN 
GARDE) **PROCÉDER AVEC PRÉCAUTION AFIN 
D’ÉVITER DE RAYER LES POTEAUX DU LIT EN 
PLAÇANT LE SUPPORT DU MATELAS.

LES MISES EN GARDE IMPRIMÉES SUR LA POCHETTE 
DOIVENT ÊTRE ORIENTÉES VERS LE HAUT. VÉRIFIER 
QUE LE SUPPORT DU MATELAS EST BIEN DE NIVEAU 
EN S’ASSURANT QU’IL EST À LA MÊME HAUTEUR À 

TOUS LES POINTS DE SOUTIEN.

PASO #3
FIJE EL SOPORTE DEL COLCHÓN (PIEZA #9) AL 
ENSAMBLADO DE LA CUNA DEL PASO #2 UTILIZANDO 
(4) PERNOS DE CABEZA HEXAGONAL DE BOTÓN 
(PIEZA #14) UTILICE LA LLAVE HEXADECIMAL M4 
INCLUIDA. ASEGÚRESE DE APRETAR 
COMPLETAMENTE TODOS LOS PERNOS. NOTA: HAY 
3 POSICIONES PARA EL SOPORTE DEL COLCHÓN 
(DESDE RECIÉN NACIDO HASTA UN NIÑO DE 35 
PULGADAS DE ALTURA – LEA LA NOTA DE 
ADVERTENCIA). SEA CUIDADOSO Y PREVENGA 
RAYONES EN LOS POSTES CUANDO COLOQUE EL 
SOPORTE DEL COLCHÓN.

LA LISTA DE ADVERTENCIAS EN LA BOLSA TIENE 
QUE ESTAR HACIA ARRIBA.  ASEGÚRESE DE QUE 

EL SOPORTE DEL COLCHÓN ESTÉ NIVELADO 
USANDO LA MISMA POSICIÓN EN TODAS LAS 

UBICACIONES.

#10 - (1) INSTRUCTION SHEET POUCH
(1) POCHETTE DU FEUILLET D’INSTRUCTIONS
(1) BOLSA PARA LA HOJA DE INSTRUCCIÓN

#9 - (1) MATTRESS SUPPORT
(1) SUPPORT DE MATELAS

(1) SOPORTE PARA EL COLCHÓN
21157



STEP #4
ÉTAPE N°4
PASO #4

THE FOLLOWING PARTS ARE REQUIRED:
PIÈCES NÉCESSAIRES
SE NECESITAN LAS SIGUIENTES PIEZAS:

1. ATTACH (2) FEET (PART #8) INTO THE INSERTS
IN THE BOTTOM OF THE FOOTEND ASSEMBLY
(PART #4).
2. TIGHTEN HAND TIGHT.  DO NOT USE TOOLS.

1. FIXER (2) PIEDS (PIÈCE No 8) DANS LES
RAINURES PRATIQUÉES AU BAS DU PIED DE LIT
(PIÈCE No 4).
2. BIEN SERRER À LA MAIN.  NE PAS UTILISER
D’OUTILS.

1. UNE (2) LOS PIES (PARTE # 8) EN LOS
RELLENOS DE EL FONDO DEL MONTAJE DEL
PIE (PARTE # 4).
2. AJUSTE APRETANDO CON LAS MANOS. NO
UTILICE HERRAMIENTAS.

#8 - (2) FEET     
(2) PIEDS
(2) PIES

#4 - (1) FOOTEND ASSEMBLY
(1) MODULE DE PIED DE LIT
(1) ENSAMBLE DE LA CABECERA
PARA EL LADO DE LOS PIES

PART #4
PIÈCE No4
PIEZA #4

PART #8
PIÈCE No8
PIEZA #8

STEP #4 ÉTAPE No4 PASO #4



CRIB ASSEMBLY FROM STEP #3
LIT DE BÉBÉ ASSEMBLÉ À L’ÉTAPE No3

MONTAJE DE LA CUNA DEL PASO #3

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

THE FOLLOWING TOOLS AND PARTS 
ARE REQUIRED:
OUTILS ET PIÈCES NÉCESSAIRES
SE NECESITAN LAS SIGUIENTES HERRAMIEN-
TAS Y PIEZAS:

STEP #5
ÉTAPE N°5
PASO #5

NOTE: FASTENERS ARE 
SHOWN FULL SIZE

REMARQUE: LES DISPOSITIFS 
DE FIXATION SONT MONTRÉS 

EN TAILLE RÉELLE
NOTA: LOS PERNOS SE 

MUESTRAN EN TAMAÑO REAL

PART #12
PIÈCE No12
PIEZA #12

PART #12
PIÈCE No12
PIEZA #12

#12 - (4) M6 x 40mm BOLT
(4) BOULONS M6 x 40mm
(4) PERNOS M6 x 40mm

CRIB ASSEMBLY FROM STEP #3
LIT DE BÉBÉ ASSEMBLÉ À L’ÉTAPE No3

MONTAJE DE LA CUNA DEL PASO #3

1.  ATTACH FOOTEND ASSEMBLY FROM STEP 
#4 TO THE ASSEMBLY FROM STEP #3.  USE (4) 
BOLTS (PART #12) AND THE HEX WRENCH.  
FIRMLY TIGHTEN THE (4) BOLTS.

STEP #5 ÉTAPE No5

1.  ATTACHEZ L’AVANT DU LIT D’ENFANT ÉTAPE 
No4 À L’ASSEMBLAGE.  UTILISEZ (4) BOULONS 
(PIÈCES #12) ET LA CLÉ  HEXAGONALE.  
SERREZ FERMEMENT LES (4) BOULONS.

PASO #5

1.  ACOPLE LA PARTE FRONTAL DE LA CUNA 
PASO #4 A LAS PARTES YA MONTADAS.  USE 
(4) PERNOS (PARTE #12) Y LA LLAVE 
HEXAGONAL.  APRIETE LOS (4) PERNOS 
FIRMEMENTE.

FOOTEND ASSEMBLY FROM STEP #4
PIED DE LIT ASSEMBLÉ À L’ÉTAPE No4

EXTREMO DEL PIE DEL PASO # 4

FOOTEND ASSEMBLY FROM STEP #4
PIED DE LIT ASSEMBLÉ À L’ÉTAPE No4

EXTREMO DEL PIE DEL PASO # 4



LIT DU JOUR OPTIONS DES INSTRUCTIONS DU MONTAGE
LAS INSTRUCCIONES PARA LA ASSEMBLACIÓN DE LA CAMA DÍA

THE FOLLOWING TOOLS AND PARTS ARE REQUIRED:
OUTILS ET PIÈCES NÉCESSAIRES
SE NECESITAN LAS SIGUIENTES HERRAMIENTAS Y PIEZAS:

NOTE: FASTENERS ARE SHOWN FULL SIZE
REMARQUE: LES DISPOSITIFS DE FIXATION SONT 

MONTRÉS EN TAILLE RÉELLE
NOTA: LOS PERNOS SE MUESTRAN EN TAMAÑO REAL

M4 HEX WRENCH (PROVIDED)
M4 CLÉ À SIX PANS (FOURNIE)

M4 LLAVE HEXAGONAL (SE INCLUYE)

#7 - (1) DAY BED RAIL     
(1) TRAVERSE DU LIT DE JOUR
(1) REIL DE LA CAMA DE DIA

DAY BED ASSEMBLY OPTION INSTRUCTIONS

#16 - (2) M6 X 16mm CAP NUT
(2) ÉCROUS BORGNES M6 x 16mm

(2) TUERCA DE TAPA M6 x 16mm

#8 - (2) FEET     
(2) PIEDS
(2) PIES

#12 - (4) M6 x 40mm BOLT
(4) BOULONS M6 x 40mm
(4) PERNOS M6 x 40mm
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NOTE: THIS CRIB N’ MORE CAN CONVERT INTO A TODDLER BED WITH
THE PURCHASE OF SIMMONS ITEM NUMBER #180116 TODDLER GUARD
RAIL - SEE RETAIL STORE FOR MORE INFORMATION.

NOTA : CE LIT DE BÉBÉ CRIB N’ MORE PEUT ÊTRE CONVERTI EN
LIT D’ENFANT À L’ACHAT DU GARDE-CORPS POUR LIT D’ENFANT
SIMMONS No 180116 – PLUS DE DÉTAILS EN MAGASIN.

NOTA: ESTA CUNA SE PUEDE CONVERTIR EN UNA CAMA DEL NIÑO CON LA COMPRA DEL RIEL PROTECTOR
DEL NIÑO NÚMERO #180116 DEL ARTÍCULO DE SIMMONS DIRIGASE A LA TIENDA PARA MÁS INFORMACIÓN.

TODDLER BED OPTION
OPTION LIT D’ENFANT

OPCIÓN DE LA CAMA DEL NIÑO

-WARNINGS FOR TODDLER BED OPTION ONLY-
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY OR DEATH FROM ENTRAPMENT OR STRANGULATION.
DO NOT PLACE BED NEAR WINDOWS WHERE CORDS FROM BLINDS OR DRAPES MAY STRANGLE
A CHILD.
ANY MATTRESS USED IN THIS BED SHALL BE A FULL-SIZE CRIB MATTRESS HAVING A MINIMUM
DIMENSION OF 51 5/8" (1310 MM) IN LENGTH AND 27 1/4" (690 MM) IN WIDTH WITH A THICKNESS
OF AT LEAST 4" (100 MM).
THE MINIMUM AGE OF USER SHALL NOT BE LESS THAN 15 MONTHS AND A MAXIMUM WEIGHT SHALL
NOT BE GREATER THAN 50 LB (22.7 KG).
DO NOT SUSPEND STRINGS OVER A TODDLER BED OR DAY BED FOR ANY REASON.
GUARDRAILS ARE USED AS A MATTRESS CONTAINMENT MEANS, GUARDRAIL(S) PROVIDED
MUST BE USED TO AVOID THE FORMATION OF A GAP BETWEEN THE MATTRESS AND THE BED 
THAT COULD CAUSE AN ENTRAPMENT.
DO NOT PLACE ITEMS WITH A STRING, CORD, OR RIBBON, AROUND A CHILD’S NECK, SUCH AS
HOOD STRINGS OR PACIFIER CORDS.

-DES AVERTISSEMENTS POUR LE LIT D’ENFANT-
TOUTE INOBSERVATION DES MISES EN GARDE QUI SUIVENT AINSI QUE DES INSTRUCTIONS
D’ASSEMBLAGE POURRAIT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU MÊME LE DÉCÈS PAR 
COINCEMENT OU ÉTRANGLEMENT.
NE PAS PLACER LE LIT PRÈS D’UNE FENÊTRE OÙ UN ENFANT RISQUERAIT DE S’ÉTRANGLER AVEC
LES CORDONS D’UN STORE VÉNITIEN OU DE RIDEAUX.
NE PAS SUSPENDRE DE CORDONS AU-DESSUS D’UN LIT D’ENFANT, POUR QUELQUE RAISON QUE
CE SOIT.
LE MATELAS PRÉVU POUR CE LIT DOIT ÊTRE UN MATELAS PLEINE GRANDEUR POUR LIT DE BÉBÉ,
D’AU MOINS 51 po 5/8 (1310 mm) DE LONG, 27 po 1/4 (690 mm) DE LARGE ET 4 po (100 mm) D’ÉPAISSEUR.
NE PAS PLACER D’OBJETS MUNIS D’UN CORDON AUTOUR DU COU D’UN ENFANT, COMME UN
CAPUCHON À CORDON OU UN CORDON DE SUCE.
LE GARDE-CORPS SERT DE PIÈCE DE RETENUE DU MATELAS; IL IMPORTE D’UTILISER LE(S) GARDE-
CORPS FOURNI(S) AFIN D’ÉVITER LA FORMATION D’UN ÉCART ENTRE LE MATELAS ET LE LIT OÙ UN
ENFANT RISQUERAIT DE RESTER COINCÉ.
ENFANT DOIT ÊTRE ÂGÉ D’AU MOINS 15 MOIS ET SON POIDS NE DOIT PAS DÉPASSER 50 LB (22,7 KG).

-AVISOS SOLAMENTE PARA LA OPCIÓN DE LA CAMA DEL NIÑOEL-
EL FRACASO DE NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS Y LAS INSTRUCCIONES DEL ESAMBLAJE PODRIAN RESULTADOR EN SERIOS
GOPLES O MUERTE POR SER ATRAPADO O ESTRANGULACION. NO COLOQUE LA CAMA CERCA DE LAS VENTANAS DONDE HAY
CUERDAS DE PERCIANAS, O CORTINAS QUE PUEDEN CAUSAR ESTRANGULACION A UN NIÑO.
NO SUSPENDA LAS SECUENCIAS SOBRE UNA CAMA DEL NIÑO O DE LA CAMA DE DÍA POR NINGUNA RAZÓN.
EL COLCHON PARA EL USO DE LA CAMA TIENE QUE SER DE TAMAÑO REGULAR DE LA CUNA CON LAS DIMENSIONES MINIMAS DE 51
5/8 PULGADAS (1310 MM) DE LARGO, 27 1/4 PULGADAS (690 MM) EN LA ANCHURA Y 4 PULGADAS (100 MM) DE ESPESOR.
NO PONGA ARTÍCULOS CON CORDONES AL REDEDOR DEL CUELLO DE UN NIÑO, TAL COMO GORROS CON CORDONES O LAS
CUERDAS DE CHUPON.
BARANDAS SON UTILIZADAS COMO UN MEDIO DE CONTENCION DE COLCHÓN, BARANDA (BARANDAS) PROPORCIONADA DEBE
SER UTILIZADA PARA EVITAR LA FORMACION DE ESPACIOS ENTRE EL COLCHON Y LA CAMA QUE PODRIA CAUSAR UN
ENTRAPAMIENTO.
LA EDAD MÍNIMA NO PUEDE SER MENOS DE 15 MESES Y UN PESO MAXIMO DE 50 Libras (22.7 KILOGRAMOS).



FULL SIZE BED OPTION
OPTION LIT PLEINE

GRANDEUR
OPCIÓN DEL DOBLE

TAMAÑO DE LA CAMA

BACK OF FOOTEND
ARRIÈRE DE PIED DE LIT
DETRÁS DE EXTREMO DEL PIE

FOOTEND ASSEMBLY
PIED DE LIT
EXTREMO DEL PIE

FRONT OF HEADEND
AVANT DE TÊTE DE LIT
FRENTE DE ASAMBLEA
DE LA CABECERA

HEADEND ASSEMBLY
TÊTE DE LIT
MONTAJE DE LA CABECERA

PART #17
PIÈCE No17
PIEZA #17

PART #17
PIÈCE No17
PIEZA #17

#17 - (4) M6 x 16mm BOLT
(4) BOULONS M6 x 16mm
(4) PERNOS M6 x 16mm

NOTE: THIS CRIB N’ MORE CAN CONVERT INTO A FULL
SIZE BED WITH THE PURCHASE OF SIMMONS ITEM NUMBER
#180080 WOODEN BED RAILS - SEE RETAIL STORE FOR
MORE INFORMATION.

1. USE (2) BOLTS (PART #17) TO FILL THE TOP SLEEVE 
HOLES IN EACH HEADEND POST.

2. USE (2) BOLTS (PART #17) TO FILL THE SLEEVE
HOLES IN THE TOP OF THE FOOTEND POST.

REMARQUE : CE CRIB ‘N’ MORE PEUT SE CONVERTIR EN UN LIT PLEINE
GRANDEUR AVEC L’ACHAT DE TRAVERSES DE LIT EN BOIS SIMMONS
DONT LE NUMÉRO D’ARTICLE EST LE 180080. CONSULTER UN
DÉTAILLANT POUR OBTENIR PLUS DE RENSEIGNEMENTS À CE SUJET.

1. UTILISER (2) BOULONS (PIÈCE No 17) POUR BOUCHER LES TROUS
DU HAUT DANS CHAQUE MONTANT DE TÊTE DE LIT.

2. UTILISER (2) BOULONS (PIÈCE No 17) POUR BOUCHER
LES TROUS DU HAUT DANS LES MONTANTS DU PIED DE LIT.

NOTA: ESTA CUNA CRIB N’ MORE SE PUEDE CONVERTIR EN UNA
CAMA GRANDE CON LA COMPRA DE RIELES DE MADERA,
ARTÍCULO NÚMERO #180080 –PARA MÁS INFORMACIÓN VISITE
LA TIENDA DONDE COMPRÓ LA CUNA.
1. UTILICE (2) PERNOS (PIEZA#17) PARA LLENAR EL AGUJERO
 SUPERIOR EN CADA POSTE DE CABECERA.

2. UTILICE (2) PERNOS (PIEZA #17) PARA LLENAR LOS AGUJEROS
DE MANGA EN LA TAPA DEL POSTE DEL EXTREMO DEL PIE.
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